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МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ВИКОНАННЯ КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ
Навчально-методична розробка призначена для студентів III та IV курсів Інституту заочного та дистанційного навчання напряму підготовки 6.020303 «Філологія», які вивчають іспанську мову як другу іноземну.
Контрольні роботи містять тексти для читання з тем курсу, які супроводжуються лексичними та граматичними вправами, також необхідним граматичним матеріалом для виконання письмових завдань.  

Студенти виконують один із варіантів контрольної роботи. Номер варіанта визначається за останньою цифрою номера залікової книжки. Якщо остання цифра номера залікової книжки 1 чи  2, то номер варіана 1, якщо 3, 4, 5 – варіант номер 2, цифри 6 , 7 – номер 3, цифри 8, 9, 0 – номер 4.
Контрольну роботу слід виконувати грамотно та охайно, чітким розбірливим почерком. Якщо контрольна робота друкується, слід дотримуватися таких вимог щодо оформлення: розмір шрифту основного тексту – 14 Times New Roman; інтервал між рядками – 1,5; відступ абзацу – 1,25.
На обкладинці контрольної роботи треба зазначити: номер контрольної роботи, курс, спеціальність, шифр, прізвище, ім’я, по батькові.

Контрольна робота повинна бути підписана студентом, який виконав її, із зазначенням дати, і пронумерована по порядку від титульної до останньої сторінки. 

Приступаючи до виконання контрольної роботи, студент повинен прочитати текст, виписати незнайомі слова, перекласти їх та вивчити. Перед тим як виконувати письмові завдання студент має ознайомитися з граматичним матеріалом. Для більш глибшого засвоєння граматичного матеріалу студент повинен ознайомитися з рекомендованою літературою, яка буде представлена у кожному блоці контрольних робіт.     

Тексти контрольних робіт можна використовувати як основне джерело комунікативної інформації, що забезпечує систематизацію та поглиблення знань до таких тем: 1) «Мій дім», 2) «В магазині. Покупки», 3) «Подорожі. В готелі», 4) «Пори року. Погода», 5) «У лікаря», 6) «Спорт», 7) «У ресторані. Їжа» та 8) «Міста Іспанії та України».
Кожен текст містить необхідний лексичний мінімум для засвоєння теми й завдання, які сприяють закріпленню та активізації лексичного й граматичного матеріалу, навичок перекладу.
Письмові завдання охоплюють граматичний матеріал, який розроблений для перевірки вмінь студентів правильно перекладати речення, використовуючи: Nombre sustantivo, Nombre adjetico (grados de comparación de los adjetivos), Pronombres (pronombres personales-complementos: casos dativo y acusativo, Pronombres demostrativos), Numerales (numerales cardenales, numerales ordinales), Modo Indicativo (presente de indicativo, futuro simple, pretérito (perfecto) сompuesto, pretérito indefinido (simple), pretérito imperfecto, pretérito pluscuamperfecto, modo condicional, voz pasiva, modo imperativo afirmativo y negativo, construcción ir a + infinitivo, construcciones con gerundio, Modo Subjuntivo (presente, pretérito imperfecto, pretérito perfecto, pretérito pluscuamperfecto), oraciones subordinadas condicionales, правильно відмінювати та узгоджувати правильні та неправильні дієслова у тому чи іншому граматичному часі. 

Її мета полягає у самостійному виконанні студентами завдань та вправ, спрямованих на вдосконалення навичок вимови, читання, аудіювання, усного та писемного мовлення. 
Теми та обсяг навчального матеріалу відповідають навчальній програмі. 
III курс

Для того, щоб виконати контрольну роботу № 1 та № 2 студент повинен ознайомитися з наступним граматичним матеріалом: Presente de Indicativo,  Verbos reflexives, Конструкція ir + a + infinitive, Конструкції з Gerundio, Futuro simple de Indicativo, Oraciones condicionales del I tipo,   Pretérito (perfecto) сompuesto de Indicativo, Pretérito indefinido (simple) de Indicativo,  Numerales y Voz Pasiva.
Presente de Indicativo. Verbos regulares
Теперішній час дійсного способу. Правильні дієслова

Presente de Indicativo виражає  дію, яка відбувається регулярно або в момент мовлення , та утворюється шляхом додавання наступних закінчень.
	
	I: -ar
mir+ar
	II: -er
com+er
	III: -ir
sub+ir

	Yo

Tú

Él, ella, Usted

Nosotros 

Vosotros

Ellos, Ustedes
	miro
miras
mira
miramos
miráis
miran
	como
comes
come
comemos
coméis

comen

	subo
subes
sube
subimos
subís
suben


Nosotros leemos los libros csda día. Ми читаємо книги щодня.  Ahora vivimos en Kyiv. Зараз ми живемо у Києві.
 Verbos reflexivos. Зворотні дієслова
В іспанській мові деякі дієслова після закінчень -ar, -er, -ir мають зворотний займенник -se: llamarse, despertarse, vestirse.

Більшість зворотних дієслів утворюється від перехідних дієслів:
Levantarse
	me levanto

te levantas

se levanta
	nos levantamos

os levantáis

se levantan


Yo me pongo el abrigo en invierno. Взимку, я одягаю пальто. 
Tener que afeitarse
	tengo que afeitarme
tienes que afeitarte
tiene que afeitarse
	tenemos que afeitarnos
tenéis que afeitaros
tienen que afeitarse


Él tiene que afeitarse. Йому необхідно поголитися.
Конструкція ir a + infinitivo
Граматизована конструкція ir a + infinitivo позначає майбутню дія, яку мовець має намір здійснити в найближчому майбутньому: Voy a preparar la comida. – Я (зараз) приготую обід (точно це зроблю).

Конструкції з Gerundio
Герундій – це безособова дієслівна форма, яка має ознаки дієслова та прислівника і відповідає на запитання “як?”. Він має спільні ознаки з дієприслівником в українській мові. 

Проста форма герундія утворюється шляхом додавання до основи дієслова закінчень -ando (для І дієвідміни) та -iendo (для ІІ і ІІІ дієвідмін):

	-ar → -ando

-er, -ir → -iendo


1) estar + gerundio використовується для вираження тривалої дії, що відбувається в момент мовлення.

Estoy llamando a José, pero él no está en casa. Я телефоную Хосе, але його немає вдома.

2) llevar + gerundio означає тривалу незавершену дію:

(синонімічним є вираз hace + одиниця часу + que + дієслово в особовій формі):

Llevamos viviendo en esta ciudad dos años. (Hace dos años que vivimos en esta ciudad.). Ми вже два роки живемо в цьому місті. = Ось уже два роки, як ми живемо в цьому місті.

3) seguir (continuar) + Gerundio означає дію, яка продовжує  розвиватися:

Sigue estudiando en la misma Universidad. Він продовжує навчатися в тому ж самому університеті. 

Futuro simple de Indicativo
Простий майбутній час дійсного способу

Futuro simple виражає майбутню дію та утворюється шляхом додавання до інфінітиву закінчень, однакових для усіх дієвідмін: -é, -ás, -á, -emos, -éis, -án:
У реченнях з Futuro simple можуть використовуватися обставини часу: mañana – завтра, pasado mañana – післязавтра, dentro de dos días – через два дні, en un par de horas – через дві години, la semana que viene – наступного тижня, el año que viene – наступного року та ін.
	
	I: -ar
mir+ar
	II: -er
com+er
	III: -ir
sub+ir

	Yo

Tú

Él, ella, Usted

Nosotros 

Vosotros

Ellos, Ustedes
	miraré

mirarás

mirará

miraremos

miraréis

mirarán
	comeré

comerás

comerá

comeremos

comeréis

comerán

	subiré
subirás

subirá

subiremos

subiréis

subirán


En otoño José irá al colegio. Восени Хосе піде до школи. Pronto vendrá la primavera. Незабаром прийде весна.

Oraciones condicionales del I tipo.

Умовні речення першого типу.
Підрядні обставинні речення умови першого типу містять реальну умову в теперішньому або майбутньому, сполучаються з головним реченням сполучником si – “якщо”.

Після сполучника si ніколи не використовується майбутній час, замість нього використовується теперішній час.

[   Futuro   ] (si + Futuro → Presente). 
Iré a pasear si hace buen tiempo. Я погуляю, якщо буде хороша погода.

 Pretérito (perfecto) сompuesto de Indicativo.

Завершений минулий час

Pretérito compuesto означає:
минулу дію, яка безпосередньо передує моменту мовлення:
Creo que has dicho la verdad. Я вважаю, що ти сказав правду (щойно) та минулу дію, що сталася в незакінчений період часу. До речення входять прислівники або прислівникові звороти hoy, hoy día, estos días, este mes, este año та ін. Hoy he regresado temprano. Сьогодні я повернувся рано.
Pretérito сompuesto de Indicativo утворюється за допомогою допоміжного дієслова haber в Presente de Indicativo та Participio pasado відмінюваного дієслова:
	
	I: -ar
mir+ar
	II: -er
com+er
	III: -ir
sub+ir

	Yo

Tú

Él, ella, Usted

Nosotros 

Vosotros

Ellos, Ustedes
	he mirado
has mirado
ha mirado

hemos mirado
habeís mirado
han mirado
	he comido
has comido
ha comido

hemos comido
habeís comido
han comido

	he subido
has subido
ha subido

hemos subido
habeís subido
han subido


Creo que has dicho la verdad. Я вважаю, що ти сказав правду (щойно). He hecho mi trabajo de casa. Я зробила домашнє завдання.
Pretérito indefinido (simple) de Indicativo
Простий минулий час дійсного способ
Pretérito indefinido виражає закінчену дію, що вказано період часу її виконання. У цьому випадку використовуються такі обставини часу: ayer – вчора, anteayer – позавчора, aquel día – того дня, el mes pasado – минулого місяця, hace dos años – два роки тому, largo rato – довго, tres semanas – три тижні, cinco años – п’ять років тощо. 

правильних дієслів утворюється додаванням до основи інфінітива наступних закінчень:

	
	I: -ar
mir+ar
	II: -er
com+er
	III: -ir
sub+ir

	Yo

Tú

Él, ella, Usted

Nosotros 

Vosotros

Ellos, Ustedes
	miré
miraste
miró
miramos
mirasteis
miraron
	comí
comiste
comió

comimos
comisteis

comieron

	subí
subiste
subió
subimos
subisteis
subieron


Vivieron veinte años en Alemania. Вони жили в Німеччині двадцять років. Aquel día hizo mucho frío. Того дня було дуже холодно.

 Numerales cardenales.

Кількісні числівники 
	0 – cero

1 – un(o), una

2 – dos

3 – tres
	4 – cuatro

5 – cinco

6 – seis

7 – siete
	8 – ocho

9 – nueve

10 – diez

11 – once
	12 – doce

13 – trece

14 – catorce

15 – quince


	16 – dieciséis – diez y seis

17 – diecisiete – diez y siete

18 – dieciocho – diez y ocho

19 – diecinueve – diez y nueve
21 – veintiuno – veinte y uno

22 – veintidós – veinte y dos

23 – veintitrés – veinte y tres
	24 –veinticuatro – veinte y cuatro 25 – veinticinco – veinte y cinco

26 – veintiseis – veinte y seis

27 – veintisiete – veinte y siete

28 – veintiocho – veinte y ocho

29 – veintinueve – veinte y nueve


Десятки в іспанській мові: 
10 – diez 

40 – cuarenta

70 – setenta
20 – veinte 

50 – cincuenta

80 – ochenta

30 – treinta

60 – sesenta

90 – noventa
Сотні в іспанській мові:
100 – ciento 

400 – cuatrocientos
700 – setecientos

200 – doscientos
500 – quinientos
800 – ochocientos

300 – trescientos
600 – seiscientos
900 – novecientos

mil –тисяча, millón – мільйон
3 456 – tres mil cuatrocientos cincuenta  y seis
Voz Pasiva.

Пасивний стан

	Ser + participio (-ado, -ido)



La carta fue escrita por mí. Лист був написаний мною.

Список рекомендованої літератури:  1. Виноградов В. С. Грамматика испанского языка: практический  курс.  – М.: Книжный дом, 2000. - 430 с. 2. Корбозерова Н. М. Іспанська мова: навчальний посібник для тудентів першого курсу філологічних факультетів / Н. М. Корбозерова, Н. М. Попова.–К.: Освіта України, 2013. – 376 с. 3. Родригес-Данилевская Е. И. Учебник испанского языка. - М.: ЧеРо Юрайт, 2008. – 389 с. 
Приклад контрольної роботи.
Щоб виконати завдання №1 необхідно прочитати текст, виписати незнайомі слова, вивчити та перекласти. 

VARIANTE 1

1. Прочитайте текст і перекладіть його українською мовою.
Juan habita en una casa nueva. La casa tiene nueve pisos. Juan vive en el sexto. El apartamento es muy comfortable. Tiene agua corriente caliente y fría, gas, calefacción central, cuarto de baño, teléfono. Los dormitorios y el comedor son muy espaciosos y claros. Sus ventanas dan a la calle. El balcón de la cocina da a un gran patio con un hermoso jardín.

La casa de Juan está bien amueblada. En una de las habitaciones hay un bonito juego de dormitorio de color claro y estilo moderno: una cama de madera, un armario ropero, un tocador con un gran espejo, una mesita de noche y una butaca. En el suelo, una alfombra. En  esta habitación hay, además, un escritorio y estantes con libros.

La nevera está en la cocina. Y el lavarropas en el cuarto de baño.
Щоб виконати завдання №2 необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на ст. 4 - 5.

2. Перекладіть речення іспанською мовою використовуючи конструкції ir+a+infinitivo та estar +gerundio.
1. Він зараз читає книгу.
Él está leyendo el libro.( estar +gerundio)
2. Ми зараз виконуємо домашнє завдання.
Estamos haciendo la tarea de casa. ( estar +gerundio)
3. Ти збираєшся купувати нову сукню?
Vas a comprar un vestido nuevo? (ir+a+infinitivo)
4. Вони збираються відпочити біля моря.
Ellos van a descansar cerca del mar. (ir+a+infinitivo)
Щоб виконати завдання №3, необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на ст. 3 - 7.

3. Перекладіть речення вживаючи дієслова в Pretérito perfecto compuesto de indicativo, Futuro de indicativo та в Pretérito perfecto simple de indicativo.
1. Вона вже прокинулася.

Ya se ha despertado.(Pretérito perfecto compuesto de indicativo)
2. Ти вже пообідав?

Has almorzado? (Pretérito perfecto compuesto de indicativo)
3. Вони ще не прийшли додому.

No han llegado a casa todavía.(Pretérito perfecto compuesto de indicativo)
4. Я побачу їх наступної суботи.

Les veré la semana que viene. (Futuro de indicativo)
5. Якщо я побачу його завтра, я віддам йому книгу.

Si le veo mañana le daré este libro. (Futuro de indicativo)

6. О котрій годині ти вийдеш з дому завтра?

¿A qué hora saldrás de casa mañana? (Futuro de indicativo)

7. Вони були в Лондоні минулого місяця.

Ellos visitaron Londrés el mes pasado. (Pretérito perfecto simple de indicativo)
8. Мене вчора не було вдома, я ходив на прогулянку.

No estuve en casa ayer, daba una vuelta. (Pretérito perfecto simple de indicativo)

9. Він вчора не поголився, тому що в нього не було часу. 

No se afeitó ayer porque no tuvo tiempo. (Pretérito perfecto simple de indicativo)
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